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Shabbos Kodesh Parshas Korach - June 28, 2025
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On behalf of thousands of Shomer Shabbos Jews - www.chickensforshabbos.com - The charity that simply helps families of Melandim, Agunos and Grushos in Eretz Yisroe! at ZERO expense

A SERIES IN HALACHA
LIVING A “TORAH” DAY

Monetary, Interpersonal Laws and Din Torah (36)
Cars and Automobiles: Erev Shabbos Traveling. Regarding
traveling on Friday, there are four things to consider. 1) The
worry of the Gemara (1) that a traveler will not have enough food
to fulfill the mitzvos of Shabbos. 2) Having enough time to wash
and change for Shabbos. 3) Not coming to chilul Shabbos. 4)
‘What to do if sunset arrives and he has not reached his destination.
Food and Washing. Chazal say @ that a person should not
travel on Friday more than three parsaos. This is approx. one
third of a day’s traveling. This means he should finish his trip by
the first third of the day @) so that those at his destination will
have enough time to prepare food for him. Nowadays when he
can call ahead by phone, this reason does not apply. Also the
M.B. @ says that today people prepare extra food before
Shabbos, and there is enough for a surprise guest. This reason
would not apply when traveling with a large family, but the first
reason (informing by phone) applies. Still, one has to be careful
to arrive in time to wash up and dress properly for Shabbos.
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Avoiding Chilul Shabbos. When planning to travel on Friday,
one must take into account the worry of not desecrating Shabbos.
Driving after sunset has multiple issurim occurring every moment
he drives with his foot on the gas and with each tap of the brakes.
He has to take into account the possibility of traffic jams and other
road delays. There is even a worry of a flat tire or other mechanical
delays. There is no finite deadline in halacha. Some Rabbanim
advise to drive in such a way that according to regular driving
time he should arrive two hours before candle-lighting. In Ererz
Yisroel, certain groups have a custom to allow twice the time of a
normal trip. Some Gedolim have their own chumra not to travel
after halachic midday. Similarly, when traveling by plane, one
must calculate travel time and what could go wrong. Also, if one
is at the airport and he sees repeated delays, especially due to a
plane coming in from elsewhere, or stormy weather, he should
just go back to where he came from and not risk chilul Shabbos,
even if he will lose his non-refundable ticket money. One should

also remgember the luggage complications that could occur.
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"mmins pown 275)”- Hashem saw that the ny »a were not keeping the my»a msin v, 5o 'n was i them from their obligation of keeping them.
The Gemara asks: If so, it results in 79w xON? X»27T 712 w0 answers: not that they won't be punished, rather they do not get 1w for being
o them. But a1 says, "1 10120 Nn 0 nma poww o 1w'? The Gemara concludes that if a ooy keeps the mxn ' they do
receive 1o, but it is downgraded to be like a nenyy M wN. "o [0 11 addresses why 1 3 compares an ooy who leams (mxn i) toa
977y )2, Because the pasuk 'y vowi] says about Torah, oan »n . This means a n'n who acquires it is more precious than the x> who
enters o»a »a5. Based on this, a n"n awan has > over a xiNn oy X', regarding many oy ['ox' T7'» ¥, So, P M is saying:
although normally one who leams is greater than a (yxin o) ¥'n>, an o™y that leamns is not greater, but equal to a »'na. "o explains: when
PN said a ¥'nod nna poww ooy, he means if he studies the ny»a mvn v Regarding other mxy we know nmm 2»n n'na poww o' oy.

The Gemara [.» N»yn] quotes "D>297 T 7N 12T PIDM PN 'NY'. This is because it says "Dw Y2 Dvawm M 935 Y Nwy 8",
Hashem did not give T or ovawn to the other nations. The »wx quotes our Gemara and-v ™, that although we may not teach nntoa
0"y, we may teach them the mxn . Tosfos [y 1] asks: why does »x ™ leamn his 1 from this pasuk? We already know poww o™y
PR N N3, o if we teach it to him, we will be My »ab 12w which is xrmx1? Tosfos suggests, maybe s ™ is referring to the mxn v &
that it's o to teach this to them, but this can't beox, because P says a mxn v poww o™y is like a 9y13 j0157? Tosfos concludes that
»mN is referring to another o"oy ready to teach it to him. So, even though in this situation one would not be my »ab 2, still sx - teaches it's
TN to teach him because of apw »127 0. The A"an mimn [n mx] on "o quotes the apy ywy that argues on "o and answers that our
Gemara of v that they may leam mixn v is only before v ya. After nnn ymn it has becomemon to teach a o™oy even the msn's.

WP [V 'D ¥'N TP "] discusses if one may teach an nmmn a7 o"oy. He brings the Gemara [n> mamno] that it's wox to teach Torah to
an Tay. This is how the 0"an4 and ¥"w pasken, so certainly, says nwin ™y, it is mox to teach N to an o"oy. R’ Moshe says regarding the s
2 My, he quotes the above "om that itis ~mw to teach it to them. He says, even though there are some that argue on Tosfos, like the mn
n"an, it's not ~anon like them, but like Tosfos, that it is ~rn. However, the rest of Torah and 50 mx are Mo to teach to them. The 0"
[5N"a b1 BN says: "Ny MmN 't HIp5 D XA 9aY 100 N an nwn N, If they don't accept, they are i a»n. Those who are Yapn
are classified as a v . The Rambam explains: if a 2w - is Yapyn and orpin the s s because this is the ', he gets a 2"mya pon.
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Viznitzer Rebbe, R’ Chaim Yehuda Meir Hager z¢”’l (Zecher Chaim) would say:

“‘What led Korach to rebel? The laws of Parah Adumah.” (Medrash) Korach reasoned: ‘I know that machlokes can
defile a person, but isn’t it worth becoming temporarily defiled in order to bring about the pure results which I seek?” Why
was Korach wrong? Because one can never guarantee that the impurity of machlokes will be only temporary. As Chazal
teach: ‘Machlokes is like an overflowing canal; once the ditch is breached, the opening gets wider and wider.”

A Wise Man would say: “Jealousy is, I think, the worst of all faults because it makes a victim of both parties.”
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Rashi quotes the Medrash Tanchuma: “Aharon took hold of the angel [of death] and held him against his will. The
angel said to him, ‘Allow me to accomplish my mission.” He replied to him, ‘Moshe commanded me to stop you.” The
angel said to him, ‘I am the messenger of the Omnipresent, and you are the messenger of Moshe.’ He said to him, ‘Moshe
does not say anything of his own volition, only at the bidding of the Almighty. If you do not believe me, the Holy One,
blessed is He, and Moshe are at the entrance of the Ohel Moed [Tent of Meeting]; come with me and ask him.’ This is the
meaning of the statement, ‘Aharon returned to Moshe.’ (Medrash Tanchuma, Tetzaveh 15)

An epidemic had broken out in Vloshchov. People were dying at an alarming rate and no one had any idea how to halt
its progression. Medically speaking, there was no one qualified to treat the sick and dying, so it was decided that a spiritual
solution must be sought. A respectful delegation from Vloshchov traveled to Radomsk to hastily speak with the tzaddik,
R’ Shloime Rabinowitz z¢£”’l of Radomsk. They asked him to please return with them to his hometown, for he grew up in
Vloshchov, and pray for its stricken residents. He was eager to help and traveled with them to the small nearby town.

As they neared the entrance to Vloshchov, R’ Shloime was greeted on his approach by the venerable leaders and
talmidei chachamim there, headed by the local Rav, and behind them the entire populace of Vloshchov - men, women and
children - all decked out in their Shabbos finery, with singing and adulation.

“How great is the ruach hakodesh of the heilige Yid HaKadosh of Pshischah!” exclaimed R* Shloime as he took in
the sight before him. “I recall that when he once visited this town - I was then a little boy - all the townsfolk came out to
greet him with due pomp. My father, Reb Hirschele, who was the respected lay leader of the community, traveled with the
Yid HaKadosh in his carriage, and he sat me on his lap. When the #zaddik saw me there next to him, he pinched my cheek
in a grandfatherly way, and said: ‘Nu, nu ... When you grow up and come here, you’ll be honored more!””

R’ Shloime was brought to the home of the Rav where he found comfortable arrangements. The next morning, the |}

tzaddik instructed all the townsfolk to walk with him around the edge of the local cemetery. They followed behind him and
then he began to recite the following words: “Concerning Aharon the Kohen Gadol we read in Parshas Korach, ‘And he
stood between the dead and the living, and the plague was stayed.” Now reason dictates that there should be only living
people, not dead - for what use does the Almighty have from the dead? Even if they are righteous and dwell in the Gan
Eden, what benefit does Hashem have from them as they sit there, basking in the soothing warmth of Paradise?

“But living people thank Hashem. They daven, they praise, and they bless Him! On top of all that, they drink L’Chaim
now and again"’ [And here R’ Shloime indulged in a play on words on the similarity between "0»n>" - the toast “To Life”
that accompanies a convivial sip of shnapps, and "oD»0y" - the jowls of the Korbanos, the animals that were offered in the
Bais HaMikdash, as a reminder of fefillah, prayer, which is breathed and mouthed by the mispallelim.]

R’ Shloime closed his eyes and spoke in a soft voice. “When Pinchos ben Elazar ben Aharon davened to Hashem that

He remove the plague, he pointed out to the Almighty these two advantages of the living over the dead: first, that they pray =

and secondly, that they say L’Chaim. And so we find, indeed, that ‘He [Pinchos] stood [in prayer] between the dead and
the living (hachaim).” And through the strength of this argument the plague was indeed banished.
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Moshe Rabbeinu, in an attempt to promote peace and put a stop to the brewing machlokes, reached out to 0T and OPaN.

"C, The Ohev Yisroel asks two questions on the above posuk. Firstly, why was it critical at this junction to trace their lineage by

saying Bnei Eliav? The Torah already mentioned that. Secondly, why did they respond to Moshe by saying "nbyy N>, we

R won't go up? They should have said, "2y N5" or "19) X", we won’t come or go to you?

He answers that Moshe saw where this was heading. He realized that from their perspective, they wanted to continue

fighting. Hence, Moshe sought to tap into their nnwin www; Eliav, their father, who was a tzaddik. He adds that Eliav is

comprised of the words "IN 5-N". Hashem is my father. He hoped that the mere mention of where their soul originates from

© *| would awaken an inspiration in them to do teshuvah. o2z \nT though, were no fools and realized his intent. They, therefore,
¥ ] brazenly said, "nbyInS". We have zero intention of going up, having an aliyah, or repenting.

Perhaps we can add to this. Moshe sought to awaken in the Bnei Eliav, the zechus avos that we Yidden always rely on. Even

"C, if they were doomed to fail, maybe, just maybe, the merits of Eliav would help sway their plans.

In last week’s parsha, we learned about n»9 Y2 295, who stood up against the other spies. Rashi in ©»»n »27 says that

e really his name was 78N 12255, He was called nna because he was mn9, he turned away, from their nefarious plans.

The question is that he should have been called a1 255 with the adjective tacked on to his own name. Why was it placed

’w instead, as his father, ben Yefuneh? The machshava could be that his ability to withstand the pressure from the other meraglim

stemmed from the traits and zechusim of his illustrious father. It was his zechus avos that truly rescued him.
Yehi Ratzon ... that n"apn should copstantly remember our max >Ton and bring yeshuos for all of Klal Yisroel B ’karov!
m“-}' =2 Y v friend’s advice. The next day he re-read the email and made
M -1) o TON SV TN DN D N DN T P pa considerable changes but couldn’t bring himself to send it.
Ywn: Chaim was funous w1th his boss. A series of hard The following day the same thing happened, until eventually
decisions in the company caused him demotion and he had no desire to send it at all.

&1 considerable embarrassment amongst the other employees.

Deeply hurt, he decided to write an email to his boss. After a

(t few paragraphs of sharply worded literature, he concluded

with a sentence expressing his feelings and his name.
He was about to send the email when his phone rang. It
was a good friend on the other line calling to “catch up.”

”-“ Chaim was in no mood for a shallow conversation. He
4% unleashed on his friend about all that was going on at work

and how he just wrote a very sharp-worded email to his boss.
“Chaim,” begged his friend, “be smart and wait on that
email. You can lose your livelihood and really get yourself

A week later, the boss called him over. “Chaim, we are
impressed with how you handled the situation last week and
didn’t make a fuss when you were slighted. For this, you
earned our respect, and we’ve therefore decided to promote

1

ou to an executive position. Good luck!

). Moshe told Korach, “In the morning, Hashem will

know who belongs to him.” In essence Moshe was offering
Korach a phenomenal piece of advice. “I know your upset
and angry, and you want to unleash on me, but I'm giving
you a priceless piece of advice: Wait on it a bit longer before
you act hastily and regret it in the future.” Unfortunately,

“Now, you good folk,” concluded R’ Shloime, “would you please learn from the great rzaddik, Pinchos, and bring a
drop of vodka here, so that we can all partake and say L’Chaim?”
A few of the townsfolk hurried home to bring some whiskey and refreshments, and right where they stood, just outside

the cemetery walls, they drank L’Chaim, and in loud, happy voices wished each other “Life”’!

)

From there they went home with happy hearts, and within a short time the epidemic vanished from their town.

"C, into trouble.” Despite his frustration, Chaim heeded his
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Shmuel HaNavi, a descendent of Korach, made it his life’s
mission to correct his ancestor’s rebellious actions when he
contested the leadership of Moshe Rabbeinu. In a speech to
Klal Yisroel in Gilgal, Shmuel said, “When Yaakov came to
Egypt ... your ancestors cried out to Hashem and He sent
Moshe and Aharon who brought your ancestors out of Egypt
and settled them in_this place.” Why does Shmuel specify
that the nation was settled in this specific spot? Wasn’t Klal
Yisroel settled all across Eretz Yisroel?

R’ Meir Simcha of Dvinsk z#”’l (Meshech Chochma)
explains that at first the Jewish people attempted to bypass
the nation of Ammon to get to the borders of Eretz Yisroel. In
fact, Klal Yisroel had no intention of engaging with Ammon.

They merely wished to pass through. However, the
Ammonites waged war with the Jewish people and attempted
to wipe them out. Thankfully, Hashem was on our side and
with the help of Moshe Rabbeinu, the Ammonites were
smitten and their armies decimated..

Thus, when Shmuel HaNavi was giving his speech in
Gilgal, it was not a mere figure of speech when he said that
the nation settled in this place - it was this very place where
the nation had battled with the accosting Ammonites. Not
only did Klal Yisroel win the land, but they won a decisive
victory against a formidable foe when they needed it most.
Shmuel was pointing out the very spot in which Hashem
performed wondrous miracles for his beloved nation.

Korach didn’t heed the advice and met a bitter end.
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The posuk relates how Korach argued against Moshe, saying: “Why do you get to be the leader, the king, and Aharon the

NG| Kohen Gadol? Isn’t every yid holy? Didn’t all of us hear Hashem speak at Har Sinai? Why do you think you’re better than
. | everyone else?” Although Korach said this as part of a heretical argument against Moshe Rabbeinu, the Gemara in Sanhedrin
5 | (109b) is clear that when Korach said that every yid is holy, he was not lying! "o 091 P9 - indeed, everyone in Klal
b % Yisroel at the time was faka a big and holy tzaddik. In our times as well, the sefarim tell us that every yid has at least some

aspect to him in which he is a #zaddik; by some, it might be more obvious, and by others perhaps less so. But every yid has a

»“ ;‘"m} little 1zaddik inside of him which, if he digs deep and finds it, can develop and strengthen until everything else simply falls away.

Now, this is not merely some “feel-good” idea, but a real achrayus. R’ Meir Soloveitchik z¢”’ used to relate how his holy

RV Zaida, R’ Chaim (Brisker) Soloveitchik zt”I once noticed that several chassidishe fellows were staring intently at his

visage, and so, he turned to them and asked, “Please tell me. What are you looking at?”” The chassidim replied that it is

\&¥| brought down in the “sfurim hakedoshim” that there is a big inyan to look at and contemplate the face of one who is a
o¥%_| 1zaddik, and therefore, they took the opportunity to come and gaze upon his countenance. Dryly, R” Chaim said, “If that’s
"' "] the reason, well, the posuk says (Yeshayah 60:21) ‘018 05 Ty, that every yid is a tzaddik; indeed, it would do you a
=3 "‘,\,{ whole lot better if every one of you took a good look at yourself and your own deeds, than if you just stare at me ...”

That is the achrayus of a yid. Each one of us must look deep inside of himself and recognize where his assets and

% %] strengths lie, and how he, too, can develop his hidden “tzaddik,” the great and latent potential that resides within him. By

doing this, he too, can become the greatest and biggest rzaddik he can possibly be.




